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1. Giới thiệu
Mắc lỗi khi viết là rất phổ biến trong quá trình 

học tiếng Anh; do đó, việc nghiên cứu các sách về 
phương pháp giảng dạy ngoại ngữ, đặc biệt là những 
cuốn sách về phân tích lỗi, là một cách thiết yếu và 
có ý nghĩa để đạt được thành công trong giảng dạy 
tiếng Anh nói chung và có cái nhìn sâu sắc hơn về 
bản chất của các lỗi viết nói riêng. Vì vậy, mục tiêu 
của nghiên cứu này là phân tích chi tiết về các lỗi 
cũng như đề xuất một số kỹ thuật để sửa lỗi. Để thực 
hiện nghiên cứu này, các tác giả trước tiên đã phân 
tích, tóm tắt và tổng hợp các tài liệu cũng như sách 
vở, sau đó tiến hành khảo sát bằng bảng hỏi và một 
số cuộc phỏng vấn trực tiếp sinh viên (SV) và giảng 
viên (GV). Ngoài ra, các bài viết đoạn văn của SV 
năm thứ hai từ 6 lớp thuộc Khoa Ngoại ngữ của Học 
viện Tài chính cũng đã được thu thập. Từ đó, chúng 
tôi chỉ ra một cách rõ ràng cái nhìn tổng quan về các 
loại lỗi viết do SV năm thứ hai mắc phải. Qua đó, bài 
viết tập trung tìm hiểu và đề xuất các kỹ thuật để sửa 
các lỗi có trong bài viết của SV.
2. Nội dung nghiên cứu
2.1. Thực trạng lỗi sai tiếng Anh của sinh viên 
năm thứ 2 tại Khoa Ngoại ngữ, Học viện Tài chính 
trong kỹ năng viết và một số kỹ thuật để sửa lỗi

Tại Khoa Ngoại ngữ, Học viện Tài chính, SV 
năm thứ hai thường gặp nhiều khó khăn trong việc 
học kỹ năng viết, đặc biệt là việc phát hiện và sửa lỗi. 
Các lỗi phổ biến bao gồm cấu trúc ngữ pháp, chính 

tả, diễn đạt và sự phù hợp trong sử dụng từ vựng. 
Nghiên cứu cho thấy rằng SV thường cẩu thả, bị 
ảnh hưởng ngôn ngữ mẹ đẻ, khái quát hóa quá mức, 
có kiến thức nền về ngôn ngữ chưa vững và một số 
nguyên nhân khác, dẫn đến thường xuyên mắc các 
lỗi nêu trên. Điều này ảnh hưởng không chỉ đến điểm 
số mà còn đến kỹ năng viết và thậm chí cả các kỹ 
năng khác của SV. Để khắc phục tình trạng này, việc 
áp dụng các kỹ thuật về sửa lỗi là vô cùng cần thiết.
2.2. Phương pháp nghiên cứu

Để thực hiện nghiên cứu này, các tác giả trước 
tiên chọn phương pháp phân tích, tóm tắt và tổng 
hợp tài liệu và sách để hình thành nền tảng lý thuyết. 
Ngoài ra, các bảng câu hỏi khảo sát và một số cuộc 
phỏng vấn trực tiếp với một số GV có kinh nghiệm 
được tiến hành để thu thập thông tin khách quan và 
đáng tin cậy về việc giảng dạy và học viết. Dữ liệu 
và thông tin thu thập là cơ sở nền tảng cho bài nghiên 
cứu. Trong quá trình viết bài này, các tác giả cũng 
dựa trên kiến thức đã học hỏi từ GV, đồng nghiệp và 
từ một số tài liệu tham khảo. Ngoài ra, kinh nghiệm 
thực tiễn tại Khoa Ngoại ngữ, Học viện Tài chính 
cũng mang lại điều kiện thuận lợi để hoàn thành 
nghiên cứu.
2.3. Kết quả và thảo luận

Nghiên cứu đã phân tích một cách chi tiết về 
những lỗi viết mà SV năm thứ hai khoa Ngoại ngữ 
đã mắc phải, dựa trên một nguồn dữ liệu phong phú 
được thu thập một cách chính xác trong giai đoạn 
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học kỳ 1 năm học 2024-2025. 
Rõ ràng, lỗi là yếu tố tự nhiên và không thể tránh 

khỏi trong quá trình học tiếng Anh. Chúng hoàn toàn 
không phải là dấu hiệu của sự thất bại trong việc tiếp 
thu ngôn ngữ. Ngược lại, chúng cho thấy rằng ngôn 
ngữ đang được học. Càng học nhiều, SV càng có xu 
hướng mắc nhiều lỗi hơn. Thực tế cho thấy SV năm 
thứ hai khoa Ngoại ngữ thường mắc phải các lỗi viết 
phổ biến nhất bao gồm lỗi cấu trúc ngữ pháp, lỗi 
chính tả, lỗi diễn đạt và lỗi không phù hợp. Trong số 
các loại lỗi này, số lượng lỗi cấu trúc ngữ pháp nhiều 
hơn so với các loại lỗi khác. Điều này là kết quả của 
việc coi ngữ pháp là trọng tâm giảng dạy ở các cấp 
học khác nhau tại Việt Nam.

Xem xét các nguyên nhân gây ra lỗi viết, có nhiều 
yếu tố được đề cập, nhưng ảnh hưởng nhất là sự cẩu 
thả, sự ảnh hưởng của tiếng mẹ đẻ, sự khái quát hóa 
quá mức và kiến thức nền về ngôn ngữ chưa vững. 
Theo dữ liệu thu thập được, yếu tố đầu tiên, sự cẩu 
thả, là nguyên nhân chính dẫn đến các lỗi cấu trúc 
ngữ pháp, trong khi sự ảnh hưởng của tiếng mẹ đẻ 
thường dẫn đến việc mắc các lỗi chính tả. Yếu tố thứ 
ba, sự khái quát hóa quá mức, được coi là nguyên 
nhân chính của các lỗi trong diễn đạt. Cuối cùng, 
kiến thức nền về ngôn ngữ chưa vững thường ảnh 
hưởng đến sự xuất hiện của các lỗi sử dụng từ vựng 
không phù hợp.

Về các phương pháp xử lý lỗi, ba kỹ thuật sửa 
lỗi thường được GV tiếng Anh sử dụng là tự sửa lỗi, 
bạn bè sửa cho nhau và GV sửa lỗi (bao gồm GV 
sửa lỗi hoàn toàn và kết hợp sửa lỗi giữa GV và SV). 
Trong số các kỹ thuật này, sửa lỗi kết hợp giữa GV 
và SV phù hợp với nhiều SV và nhiều loại lỗi khác 
nhau. Rõ ràng, sự tương tác và hợp tác giữa GV và 
SV khiến cho SV  tích cực tham gia nhiều hơn và có 
động lực hơn.

Tóm lại, từ kết quả của bảng khảo sát, chúng tôi 
đã thu được nhiều thông tin quý giá. Dữ liệu thu thập 
từ khảo sát đã cung cấp cho chúng tôi cái nhìn sâu 
sắc về tình hình học viết tại Khoa Ngoại ngữ, Học 
viện Tài chính nói chung và việc xử lý các lỗi viết 
nói riêng. Quá  trình phân tích dữ liệu đã đóng góp 
đáng kể vào việc đề xuất các kỹ thuật sửa lỗi.
2.4. Các kỹ thuật được đề xuất để sửa lỗi viết tiếng 
Anh cho sinh viên năm thứ 2 tại Khoa Ngoại ngữ, 
Học viện Tài chính 
2.4.1. Quy trình sửa lỗi

Sửa lỗi hiệu quả đòi hỏi một cách tiếp cận có hệ 
thống để giúp SV cải thiện kỹ năng ngôn ngữ của 
mình. Quy trình sửa lỗi bao gồm:

Xác định và thu thập lỗi: Thu thập mẫu lỗi của SV 
bằng cách sử dụng hệ thống ký hiệu (ví dụ: Sp- cho 
lỗi chính tả, Gr- cho lỗi ngữ pháp). Điều này giúp 
làm rõ các vấn đề cụ thể mà SV gặp phải.

Xác định nguyên nhân lỗi: Phân tích xem các lỗi 
phát sinh do sự cẩu thả, sự ảnh hướng của tiếng mẹ 
đẻ, hay các yếu tố khác. Việc hiểu rõ những nguyên 
nhân này sẽ cho phép GV có thể hướng dẫn một cách 
cụ thể hơn.

Phân loại lỗi: Nhóm các lỗi theo loại và mức độ 
nghiêm trọng, ưu tiên chúng dựa trên tần suất hoặc 
mục tiêu bài học. Điều này đảm bảo rằng các vấn đề 
quan trọng nhất được giải quyết trước tiên.

Quá trình sửa lỗi: Hướng dẫn SV tập trung vào 
các khía cạnh ngôn ngữ cụ thể trước khi sửa lỗi và 
sử dụng nhiều kỹ thuật sửa lỗi khác nhau. Điều này 
khuyến khích sự tham gia tích cực của SV trong quá 
trình học tập.
2.4.2. Các kỹ thuật sửa lỗi

Để khuyến khích việc viết chính xác, GV nên tập 
trung vào việc giúp SV cải thiện kỹ năng ngôn ngữ 
của họ thay vì áp đặt tiếng Anh chuẩn mực một cách 
cứng nhắc, tham gia vào việc đánh giá tính chính 
xác, và chọn các kỹ thuật sửa lỗi phù hợp cho từng 
loại lỗi khác nhau.

Tự sửa lỗi: Theo Lewis (1985), tự sửa lỗi là 
phương pháp hiệu quả nhất để SV nhận trách nhiệm 
về lỗi của mình, đặc biệt trong một phương pháp dạy 
học lấy SV làm trung tâm. Trước khi nộp bài, SV 
nên xem xét lại bài làm của mình để xác định và 
sửa chữa các lỗi, với sự hướng dẫn của GV về các 
loại lỗi thường gặp. Khi chấm bài, GV có thể chỉ ra 
lỗi bằng cách gạch chân và sử dụng các ký hiệu mà 
SV hiểu, như Sp cho lỗi chính tả hay Gr cho lỗi ngữ 
pháp. Việc dành thời gian ở đầu giờ học cho tự sửa 
lỗi nhấn mạnh tầm quan trọng của nó và giúp SV suy 
nghĩ lại về bài viết của mình. Kỹ thuật này không chỉ 
tăng cường khả năng nhận ra và sửa lỗi của SV mà 
còn giúp xây dựng sự tự tin, dẫn đến việc giảm thiểu 
các lỗi lặp lại trong tương lai.

Bạn bè sửa lỗi cho nhau: Trong kỹ năng viết, một 
số SV gặp khó khăn trong việc tự sửa lỗi ngay cả khi 
đã được chỉ dẫn kỹ lưỡng, vì vậy GV có thể sử dụng 
phương pháp bạn bè sửa lỗi cho nhau như một lựa 
chọn hiệu quả. Kỹ thuật này khuyến khích SV làm 
việc theo cặp hoặc theo nhóm để xác định và sửa 
chữa lỗi của nhau, từ đó thúc đẩy trách nhiệm và kỹ 
năng đọc phản biện. Thông qua việc hợp tác, SV có 
thể học hỏi từ những lỗi của bạn bè, điều này giảm 
khả năng lặp lại những sai sót tương tự. Hơn nữa, 
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việc bạn bè sửa lỗi cung cấp cho GV những thông 
tin quý giá về khả năng của SV, cho phép xây dựng 
các chiến lược giảng dạy phù hợp. Tóm lại, phương 
pháp này không chỉ thúc đẩy sự hợp tác mà còn giảm 
bớt sự có mặt của GV trong quá trình sửa lỗi, đồng 
thời giúp SV phát triển khả năng nhận diện lỗi của 
chính mình.

GV sửa lỗi: Trong các lớp học trình độ thấp, việc 
GV sửa bài cho SV một cách cá nhân là rất quan 
trọng, và điều này cũng có thể cần thiết cho các lớp 
học nâng cao khi tự sửa và bạn bè sửa lỗi không đạt 
yêu cầu. Việc sửa lỗi của GV có thể được phân loại 
thành hai kỹ thuật: sửa lỗi hoàn toàn của GV và sửa 
lỗi kết hợp giữa GV và SV. Sửa lỗi hoàn toàn là khi 
GV tự mình sửa các lỗi, cho phép phản hồi chi tiết và 
giải thích phù hợp với từng SV, điều này đặc biệt hữu 
ích đối với những lỗi phức tạp. Ngược lại, sửa lỗi kết 
hợp giữa GV và SV nhấn mạnh sự tương tác, trong đó 
GV chỉ ra lỗi và hướng dẫn SV tìm ra cách sửa, tạo ra 
một môi trường lớp học sôi động và nhiều tương tác. 
Phương pháp này không chỉ động viên SV bằng cách 
thu hẹp khoảng cách giữa GV và SV mà còn giúp họ 
dần dần nắm bắt được ngôn ngữ chính xác.
2.4.3. Những đề xuất để sửa lỗi hiệu quả hơn

Việc xác định liệu các lỗi có nên được sửa hay 
không phụ thuộc vào trình độ thành thạo của SV, từ 
đó định hướng GV lựa chọn những lỗi cụ thể để thảo 
luận. GV nên tập trung vào những lỗi cản trở giao 
tiếp, đặc biệt đối với SV mới bắt đầu, đồng thời giảm 
bớt các tiêu chuẩn nghiêm ngặt trong các bài tập phát 
triển sự lưu loát, như viết tự do. Ngược lại, viết có 
kiểm soát cần sự cân bằng giữa độ chính xác và nội 
dung, nhấn mạnh tầm quan trọng của cả hai. Thay 
vì đóng vai trò là những người sửa lỗi nghiêm khắc, 
GV nên phân tích các mẫu lỗi lặp đi lặp lại để hiểu 
tác động của chúng đến khả năng giao tiếp. Cũng cần 
tránh việc sửa lỗi quá mức, vì sự sửa lỗi quá nhiều có 
thể làm giảm động lực của SV; thay vào đó, GV nên 
chọn một vài lỗi quan trọng để lưu ý. Khi việc sửa lỗi 
là cần thiết, GV nên cân nhắc những câu hỏi chính 
về thời điểm, loại và cách sửa lỗi để đảm bảo hướng 
dẫn hiệu quả. Việc đánh dấu bài làm của SV có thể 
giúp làm nổi bật các lỗi và hướng dẫn cải thiện, mặc 
dù đây thường là một công việc nặng nề cho GV. 
Để giảm thiểu việc đánh dấu, GV có thể chuẩn bị 
kỹ lưỡng cho SV, sử dụng mã đánh dấu rõ ràng và 
khuyến khích tự sửa lỗi. Cuối cùng, việc nhận thức 
rằng lỗi là một phần thiết yếu của quá trình học ngôn 
ngữ cho phép cả GV và SV đều có thể thu được lợi 
ích từ chúng. Một phương pháp tiếp cận kiên nhẫn và 

khoan dung là rất quan trọng để giải quyết hiệu quả 
các sai sót của SV trong bối cảnh dạy tiếng Anh, đặc 
biệt là tại Khoa Ngoại ngữ, Học viện Tài chính.
3. Kết luận

Nghiên cứu này ưu tiên chủ đề về lỗi và sửa lỗi 
trong viết, phản ánh tầm quan trọng mà SV năm hai 
tại Khoa Ngoại ngữ, Học viện Tài chính đặt vào kỹ 
năng này và những sai sót họ thường gặp. Nghiên 
cứu giới thiệu các loại lỗi viết điển hình mà SV mắc 
phải và các kỹ thuật sửa lỗi khác nhau, nhấn mạnh 
rằng trong khi lỗi là điều tự nhiên trong quá trình học 
tập, việc sửa lỗi nên nhằm nâng cao độ chính xác hơn 
là áp đặt tiêu chuẩn tiếng Anh nghiêm ngặt. Nghiên 
cứu cũng gợi ý rằng GV nên nhận thức được giá trị 
của việc dạy viết, không lo lắng quá mức về các lỗi, 
và áp dụng các kỹ thuật phù hợp khác nhau để sửa 
lỗi. Cuối cùng, hy vọng rằng những kết quả nghiên 
cứu này sẽ góp phần cải thiện việc giảng dạy viết 
tiếng Anh và khuyến khích các nghiên cứu về lĩnh 
vực này trong tương lai.
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